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ABAMECTINA GRUPO 6 INSECTICIDA

Para el control de minadores de hojas y ácaros, así como la supresión de áfidos, mosquitas blancas y trips en las plantas ornamentales
Para uso agrícola/comercial

INGREDIENTE ACTIVO:  (% por peso)
Abamectina (N.° CAS 65195-56-4 y 65195-55-3) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2.0%
OTROS INGREDIENTES:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .98.0%
TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.0%
Contiene 0.15 libras de abamectina por galón (18 gramos por litro). 
N.o de reg. de EPA: 91234-299

MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
AVISO

Si no entiende la información de la etiqueta, pida a alguien que se la explique detalladamente.
Consulte las declaraciones preventivas adicionales más adelante.

PRIMEROS AUXILIOS
Si se ingiere: •  Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamientos o a un médico para que le recomienden un tratamiento. 

•   No le dé ningún líquido a la persona afectada.
•   No induzca el vómito a menos que así lo indique el centro de control de envenenamientos o el médico. 
•   No dé nada por la boca a una persona que haya perdido el conocimiento. 

Si entra en 
contacto con 
los ojos:

•  Mantenga los ojos abiertos y enjuáguelos lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos. 
•  Si usa lentes de contacto, quíteselos después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagándose los ojos.
•  Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para que le recomienden un tratamiento.

En caso de 
contacto con la 
piel o la ropa:

•  Quítese la ropa contaminada. 
•  Enjuáguese inmediatamente la piel con abundante agua durante 15 a 20 minutos. 
•  Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para que le recomienden un tratamiento. 

Si es inhalado: •  Traslade a la persona afectada a un área con aire fresco. 
•  Si la persona no está respirando llame al 911, a su número local de emergencias o a una ambulancia, luego dé respiración artificial, preferiblemente de boca a boca, si es posible. 
•  Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para que le recomienden un tratamiento adicional.

NOTA PARA EL MÉDICO
Los primeros signos de intoxicación incluyen la dilatación de pupilas, la falta de coordinación muscular y temblores musculares. La toxicidad a continuación de una ingestión accidental de este 
producto se puede minimizar mediante una aplicación temprana de absorbentes químicos (por ej., carbón activado). 

Si la toxicidad por la exposición ha progresado hasta ocasionar un vómito intenso, se debe medir el alcance del fluido resultante y el desequilibrio en los electrolitos. Se debe dar una terapia adecuada de 
reemplazo de fluidos parenterales de apoyo, en conjunto con otras medidas de apoyo requeridas (como mantenimiento de niveles de presión sanguínea y funcionalidad respiratoria adecuada) tal como lo 
indiquen los signos, síntomas y mediciones clínicas.

En casos graves, las observaciones deben continuar por lo menos varios días, hasta que la condición clínica sea estable y normal. Puesto que se considera que la abamectina mejora la actividad del 
ácido gamma-aminobutírico (GABA) en animales, probablemente sea prudente evitar medicamentos que mejoren la actividad del GABA (barbitúricos, benzodiazepinas, ácido valproico) en pacientes 
con una posible exposición tóxica a la abamectina.

NÚMERO TELEFÓNICO DIRECTO
Cuando llame al centro de control de envenenamientos o al médico, o cuando vaya a recibir tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a SafetyCall al 
1-844-685-9173 para pedir información sobre el tratamiento médico de emergencia.

En caso de emergencia química:
derrame, fuga, incendio, exposición o accidente, llame a CHEMTREC, de día o de noche

Dentro de los EE. UU. y Canadá: 1-800-424-9300 o +1-703-527-3887 (se aceptan llamadas por cobrar)

Fervid™ no es fabricado ni distribuido por Syngenta, vendedor de Avid®.

Esta información es solo para fines promocionales. Las consideraciones de espacio podrían ameritar la omisión de información.  
Consulte siempre el texto de la etiqueta en el envase para obtener información más completa. Es posible que este producto no esté aún disponible o aprobado para su venta o uso en su área.

Contiene abamectina, el ingrediente activo utilizado en Avid®. 
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DECLARACIONES PREVENTIVAS
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS

AVISO
Puede ser letal si se ingiere. Causa lesiones importantes pero pasajeras en los ojos. No permita que entre en contacto con los ojos ni la ropa. Es perjudicial si se inhala. Perjudicial si se absorbe a través de la piel. 
Evite respirar la niebla de la aspersión del producto. Evite el contacto con la piel. El contacto prolongado o frecuentemente repetido con la piel puede causar reacciones alérgicas en la piel de algunas personas.

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL
Los aplicadores y otros manipuladores de pesticidas deberán usar:

•   Overoles sobre camisas de manga corta y pantalones cortos
•  Guantes resistentes a productos químicos, de material laminar de barrera o caucho de butilo >14 mils
•   Calzado y calcetines resistentes a productos químicos
•  Gafas de seguridad
•   Equipo de protección para la cabeza, resistente a productos químicos, para las fuentes de exposición suspendidas.
•   Delantal resistente a productos químicos para usar durante la limpieza del equipo y la mezcla o carga del producto.
•  Para usos en umbráculos y viveros, los aplicadores y otros manipuladores deben utilizar, como mínimo, un respirador con purificador de aire y máscara para medio rostro o semimáscara (elastomérico) 

aprobado por NIOSH que esté equipado con un cartucho químico para vapores orgánicos (OV) en combinación con un filtro purificador o material de filtración de las series R o P; o una mascarilla de filtrado 
para gases aprobada por NIOSH que esté equipada con cartuchos OV; o un respirador para suministro de aire aprobado por NIOSH equipado con cartuchos OV en combinación con filtros HE.

Deseche la ropa y otros materiales absorbentes que se hayan impregnado o contaminado masivamente con el concentrado de este producto. No vuelva a utilizarlos. Siga las instrucciones del fabricante para la 
limpieza y el mantenimiento del equipo de protección personal. Si no hay instrucciones para las prendas lavables, lávelas con detergente y agua caliente. Lave el equipo de protección personal aparte y manténgalo 
separado de otras prendas.

RECOMENDACIONES PARA LA SEGURIDAD DEL USUARIO
Los usuarios deben:

•   Lavarse las manos antes de comer, beber, masticar chicle, consumir tabaco o ir al baño.
•   Si el pesticida se introduce en la ropa, quitársela inmediatamente. Luego, lavarse minuciosamente y ponerse ropa limpia.
•  Los usuarios deben quitarse inmediatamente el equipo de protección personal después de manejar este producto. Lavar el exterior de los guantes antes de quitárselos. Lavarse minuciosamente y 

ponerse ropa limpia lo antes posible.

PELIGROS PARA EL MEDIO AMBIENTE
Este pesticida es tóxico para los peces y la vida silvestre. No lo aplique directamente en el agua, en áreas donde haya agua superficial, ni en áreas intermareales que se encuentren por debajo del nivel medio de 
pleamar. No contamine el agua cuando deseche los residuos líquidos del lavado o enjuague del equipo.

Este producto es altamente tóxico para las abejas expuestas al tratamiento directo o los residuos sobre cultivos o malezas en floración. No aplique este producto ni permita que se desplace hacia cosechas o 
malezas que estén floreciendo si hay presencia activa de abejas en el área de tratamiento.

RIESGOS FÍSICOS O QUÍMICOS
No lo mezcle ni permita que entre en contacto con agentes oxidantes, agua ni productos químicos ignífugos como los fosfatos de amonio, ya que puede ocurrir una reacción química peligrosa.

Atención: Este producto contiene un producto químico que, según el estado de California, produce defectos congénitos u otros daños al sistema reproductivo.

INSTRUCCIONES DE USO
El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su etiqueta constituye una infracción de la ley federal.

No aplique este producto de manera que pueda entrar en contacto con los trabajadores u otras personas, ya sea de forma directa o mediante el desplazamiento. Solo se permite la presencia de los manipuladores 
del producto en el área durante su aplicación con protección adecuada. Para obtener información acerca de los requisitos específicos para su estado o tribu, consulte a la agencia responsable de la regulación 
de pesticidas.

REQUISITOS DE USO AGRÍCOLA
Use este producto según lo indicado en la etiqueta y en cumplimiento del Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola (40 CFR parte 170 de EE. UU.). Dicho estándar contiene los requisitos de protección 
para trabajadores agrícolas en granjas, bosques, invernaderos y viveros y para manipuladores de pesticidas agrícolas. El estándar contiene requisitos de capacitación, descontaminación, notificación y asistencia 
en emergencias. También contiene instrucciones específicas y excepciones relativas a las declaraciones de esta etiqueta sobre el uso de equipo de protección personal y el intervalo de acceso restringido. Los 
requisitos indicados en este recuadro corresponden solamente a los usos del producto cubiertos por el Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola (WPS).

No entre a las áreas tratadas ni permita el ingreso de trabajadores durante el intervalo de acceso restringido de 12 horas.

El equipo de protección personal exigido para el acceso anticipado a las áreas tratadas y cuando ello implica el contacto con cualquier elemento que se haya tratado, como plantas, suelo o agua y permitido 
por el Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola consiste en:

•   Overoles sobre camisas de manga corta y pantalones cortos
•  Guantes resistentes a productos químicos, de material laminar de barrera o caucho de butilo > 14 milis
•   Calzado y calcetines resistentes a productos químicos
•  Gafas de seguridad
•   Equipo de protección para la cabeza, resistente a productos químicos, para las fuentes de exposición suspendidas

EL INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES DE ESTA ETIQUETA PUEDE CAUSAR DAÑOS A LOS CULTIVOS, CONTROL DEFICIENTE DE INSECTOS Y/O RESIDUOS ILEGALES.

REQUISITOS DE USO NO AGRÍCOLA
Los requisitos indicados en este recuadro corresponden a los usos del producto NO cubiertos por el Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola (40 CFR parte 170 de EE. UU.). Dicho estándar se aplica 
cuando este producto se utiliza para producción de plantas agrícolas en granjas, bosques, viveros o invernaderos.

No reingrese a las áreas tratadas hasta que se haya secado la aspersión.

Programe las aplicaciones para que Fervid se seque en la superficie tratada antes de que llueva.
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Para limitar el escurrimiento superficial no deseado en usos ornamentales al aire libre, no aplique cuando el medio de cultivo esté saturado.

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
Fervid es un producto concentrado emulsionable que contiene 0.15 lb de abamectina por galón y que, al mezclarse con agua según las instrucciones de uso, controlará los minadores de hojas y los ácaros, y 
suprimirá las mosquitas blancas, los trips y los áfidos en las plantas ornamentales.

Mézclelo con suficiente agua y aplíquelo como aspersión foliar para obtener una cobertura uniforme. En el caso de ácaros, aplíquelo cuando recién aparezcan y repita la aplicación según sea necesario para 
mantener el control. En el caso de minadores de hojas, aplíquelo según sea necesario y repita la aplicación a intervalos de 7 días o según se necesite para mantener el control.

Para suprimir los áfidos, trips y mosquitas blancas, aplíquelo cuando recién se observen esas plagas en fases jóvenes e inmaduras, y repita la aplicación cada 7 días, o cada 2 o 3 semanas. Transcurrido ese 
tiempo, alterne con otros productos que tengan modos de acción diferentes a Fervid durante al menos 2-3 semanas. Consulte la sección Manejo de la resistencia para obtener comentarios adicionales sobre 
la rotación. Los áfidos, trips y mosquitas blancas mueren por contacto directo con la aspersión de Fervid.

El control residual de las plagas puede mejorarse con el agregado de un aceite de aspersión hortícola del 0.5 al 1.0% del volumen de aspersión en plantas ornamentales leñosas cultivadas en el campo, plantas 
de jardín y árboles de Navidad. Repita la aplicación según sea necesario, pero no antes de 7 días para mantener el control. Algunas plantas son sensibles a los aceites, por lo que sin experiencia previa el usuario 
debe rociar un pequeño número de plantas y observarlas durante 2 semanas antes de rociar el resto de las plantas. Las temperaturas excesivamente frías o cálidas pueden aumentar la posibilidad de daños en 
las plantas tras la aplicación con aceites. Lea atentamente y siga las instrucciones de la etiqueta del aceite, y no exceda las dosis máximas indicadas en ambas etiquetas. 

MEZCLADO EN TANQUE
Es responsabilidad del usuario del pesticida asegurarse de que todos los productos estén registrados para el uso previsto. Lea y cumpla las restricciones y limitaciones correspondientes, así como las instrucciones de 
uso en todas las etiquetas de los productos incluidos en la mezcla en tanque. Los usuarios deben seguir las instrucciones de uso y declaraciones preventivas más estrictas de cada producto en la mezcla en tanque.

PREVENCIÓN DEL ESCURRIMIENTO
Para proteger el ambiente, no permita que el pesticida entre o se escurra hacia desagües pluviales, zanjas de desagüe, canaletas ni aguas superficiales. La aplicación de este producto en buen clima, sin pronóstico 
de lluvia para las próximas 24 horas, contribuirá a garantizar que ni el viento ni la lluvia arrastren o laven el pesticida del área de tratamiento. El enjuague del equipo de aplicación sobre el área tratada ayudará 
a evitar el escurrimiento hacia cuerpos de agua o sistemas de desagüe.

DESPLAZAMIENTO DE LA ASPERSIÓN
Aplicaciones con barra aspersora terrestre:

•   El usuario solamente debe aplicar el producto a la altura de la liberación recomendada por el fabricante, pero no más de 4 pies por encima del suelo o del follaje del cultivo. 
•   Los aplicadores deben utilizar un tamaño de microgota mediano o mayor (ASABE S572.1).
•   No lo aplique cuando la velocidad del viento supere las 15 millas por hora (24 km/h) en el lugar de aplicación. 
•   No aplique el producto durante inversiones térmicas. 

Aplicaciones terrestres sin barra aspersora: 
•   Los aplicadores deben utilizar un tamaño de microgota mediano o mayor (ASABE S572.1) para todas las aplicaciones.
•   No lo aplique cuando la velocidad del viento supere las 15 millas por hora (24 km/h) en el lugar de aplicación. 
•   No aplique el producto durante inversiones térmicas.

AVISOS SOBRE DESPLAZAMIENTO DE LA ASPERSIÓN
EL APLICADOR ES RESPONSABLE DE EVITAR EL DESPLAZAMIENTO DE LA ASPERSIÓN FUERA DEL SITIO. TENGA PRESENTE LOS LUGARES CERCANOS QUE NO SON OBJETIVO Y LAS CONDICIONES 
AMBIENTALES. 

Importancia del tamaño de la microgota 
Una manera eficaz de reducir el desplazamiento de la aspersión es aplicar microgotas grandes. Aplique las microgotas más grandes que proporcionen el control de la plaga objetivo. Aunque aplicar microgotas 
más grandes reducirá el desplazamiento de la aspersión, la posibilidad de desplazamiento será mayor si las aplicaciones se hacen de manera incorrecta o bajo condiciones ambientales desfavorables.

Control del tamaño de las microgotas – Barra aspersora terrestre 
•  Volumen: El aumento del volumen de aspersión para producir microgotas más grandes reducirá el desplazamiento. Utilice el mayor volumen de aspersión posible para la aplicación. Si se necesita un mayor 

volumen de aspersión, considere utilizar una boquilla con un caudal más alto. 
•  Presión: Utilice la presión de aspersión más baja recomendada para la boquilla con el fin de producir el volumen de aspersión y el tamaño de microgota deseados. 
•  Boquilla de aspersión: Utilice una boquilla de aspersión diseñada para la aplicación prevista. Considere utilizar boquillas diseñadas para reducir el desplazamiento. 

Altura de la barra – Barra aspersora terrestre 
En el caso de equipo terrestre, la barra aspersora debe mantenerse a nivel con el cultivo y con rebote mínimo. 

Aspersores con pantalla 
Colocar pantallas en la barra aspersora o las boquillas individuales puede reducir el desplazamiento de la aspersión. Considere utilizar aspersores con pantalla. Verifique que las pantallas no interfieran con el 
depósito uniforme de la aspersión sobre el área objetivo.

Temperatura y humedad
Al hacer aplicaciones en condiciones atmosféricas calientes y secas, utilice microgotas más grandes para reducir los efectos de la evaporación.

Inversiones térmicas
El potencial de desplazamiento es alto durante las inversiones térmicas. Las inversiones térmicas se caracterizan por el aumento de la temperatura con la altitud y son comunes en las noches con nubosidad 
limitada y poco o nada de viento. La presencia de una inversión puede manifestarse en forma de niebla sobre el suelo o por el movimiento de humo desde una fuente terrestre o de un generador de humo de una 
aeronave. El humo que se acumula y se desplaza lateralmente en una nube concentrada (bajo condiciones de poco viento) indica una inversión, mientras que el humo que sube y se disipa rápidamente indica una 
buena mezcla de aire vertical. Evite las aplicaciones durante inversiones térmicas. 

Viento
Por lo general, el potencial de desplazamiento aumenta con la velocidad del viento. EVITE LAS APLICACIONES DURANTE CONDICIONES CON RÁFAGAS DE VIENTO. Las personas que lo apliquen deben 
familiarizarse con los patrones de viento locales y el terreno que podrían afectar el desplazamiento de la aspersión.

Aplicaciones terrestres sin barra aspersora:
•   Fijar las boquillas a la altura mínima efectiva ayudará a reducir el potencial de desplazamiento de la aspersión.
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Aplicaciones con tecnología portátil:
•   Tome precauciones para minimizar el desplazamiento de la aspersión.

MANEJO DE LA RESISTENCIA
Para el manejo de la resistencia, Fervid contiene un insecticida del Grupo 6. Cualquier población de insectos puede contener individuos naturalmente resistentes a Fervid y otros insecticidas del Grupo 6. Los 
individuos resistentes pueden dominar la población de insectos si este grupo de insecticidas se usa repetidamente en los mismos campos. Deben seguirse las estrategias apropiadas de manejo de la resistencia.

Para retardar la resistencia a los insecticidas, siga estos pasos:
•  Rote la aplicación de Fervid u otros insecticidas del Grupo 6 dentro de una temporada de cultivo, o entre temporadas de cultivo, con diferentes grupos de insecticidas que controlan las mismas plagas.
•  Use mezclas en tanque con insecticidas de un grupo diferente que sean igualmente efectivos en la plaga objetivo cuando se permita dicho uso. No confíe en la misma mezcla repetidamente para la misma 

población de plagas. Tenga en cuenta todos los problemas conocidos de resistencia cruzada (para las plagas objetivo) entre los componentes individuales de una mezcla. Además, considere las siguientes 
recomendaciones proporcionadas por el Comité de Acción para la Resistencia a Insecticidas (IRAC, por sus siglas en inglés):

•  Los insecticidas individuales seleccionados para su uso en mezclas deben ser altamente eficaces y aplicarse en las concentraciones a las que se registran individualmente para su uso contra las 
especies objetivo.

•  No se recomiendan las mezclas con componentes que tengan la misma clasificación de modo de acción del IRAC para el manejo de la resistencia de los insectos.
•   Al usar mezclas, tenga en cuenta todo problema conocido de resistencia cruzada entre los componentes individuales para la(s) plaga(s) objetivo.
•  Las mezclas se vuelven menos efectivas si ya se está desarrollando resistencia a uno de los ingredientes activos o ambos, pero igualmente pueden brindar beneficios para el manejo de las plagas.
•  Los beneficios del manejo de la resistencia de los insectos de una mezcla de insecticidas son mayores si los dos componentes tienen períodos similares de actividad insecticida residual. Las mezclas de 

insecticidas con períodos desiguales de actividad insecticida residual pueden ofrecer un beneficio de manejo de la resistencia de los insectos solo durante el período en el que ambos insecticidas están 
activos.

•  Adopte un programa de manejo integrado de plagas para el uso de insecticidas que incluya exploración, que aplique información histórica relacionada con el uso de pesticidas, la rotación de cultivos, el 
mantenimiento de registros y que considere prácticas de control culturales, biológicas y otras prácticas de control químico.

•  Monitoree el área tras la aplicación para detectar la supervivencia imprevista de plagas objetivo. Si el nivel de supervivencia sugiere una posible resistencia, consulte con su especialista universitario local 
o con un asesor certificado en control de plagas.

•   Comuníquese con su especialista de extensión local o asesores certificados en cultivos para obtener recomendaciones adicionales sobre el manejo de la resistencia a los pesticidas o el manejo integrado de 
plagas para el sitio específico y los problemas de plagas en su área.

•   Para obtener información adicional o para reportar una presunta resistencia, llame a Atticus, LLC al 984-465-4800.

Para manejar la susceptibilidad en especies de minador de la hoja Liriomyza, realice un máximo de tres aplicaciones de Fervid y luego alterne con Synterra™ WSP (Cyromazine, N.º de reg. de EPA 91234-125) 
durante un máximo de tres aplicaciones, antes de rotar nuevamente a Fervid o utilice otro producto. La rotación entre estos dos productos con diferentes modos de acción debe basarse en el tiempo de generación 
de las especies de Liriomyza para evitar aplicar Fervid a generaciones sucesivas.

Programe las aplicaciones para que Fervid se seque en la superficie tratada antes de que llueva.

RESTRICCIONES
No utilice Fervid para la supresión de áfidos, mosquitas blancas y trips en rosas, crisantemos y gerberas. Estas plantas ornamentales son hospedadoras primarias de ácaros y minadores de hojas Liriomyza a los 
que deben dirigirse las aplicaciones de Fervid. Las aplicaciones adicionales de Fervid para suprimir áfidos, trips y mosquitas blancas en estas plantas aumentarán la presión de selección sobre ácaros y minadores 
de hojas Liriomyza, lo que puede dar lugar a una mayor tolerancia al Fervid entre estas plagas.

No aplique este producto con ningún tipo de sistema de riego.

No lo use en aplicación aérea.

No use el producto en viveros de cítricos.

Para limitar el escurrimiento superficial no deseado en usos ornamentales al aire libre, no aplique cuando el medio de cultivo esté saturado.

No apto para uso residencial.

Se ha evaluado la fitotoxicidad de Fervid en una amplia gama de plantas ornamentales. Sin embargo, dado que no se han probado todas las combinaciones o secuencias de aspersiones de pesticidas, incluidos 
los tensioactivos y adyuvantes, se recomienda rociar primero una pequeña zona para asegurarse de que no se produce fitotoxicidad. Se ha observado fitotoxicidad después de la aplicación de Fervid en ciertas 
especies de helechos (por ej., Adiantum spp.) y el margaritón (Leucanthemum spp.). Por lo tanto, se recomienda no utilizar Fervid en helechos y margaritones.
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INSTRUCCIONES DE USO EN CULTIVOS
Plantas ornamentales cultivadas en umbráculos, invernaderos y campo, plantas de follaje, árboles de Navidad y otras plantas ornamentales leñosas.

PLAGAS OZ LÍQ./100 GALONES INSTRUCCIONES DE USO
Ácaros: 1

Arañuela carmín
Ácaros eriófidos: 

Roya
Ácaro de las yemas

Ácaro rojo europeo
Ácaro rojo del sur
Arañuela de las coníferas
Ácaros tarsonémidos:

Violeta de los Alpes 
Ácaros blancos

Arañuela de dos puntos

4
(0.005 lb i.a./acre)

Para los ácaros tarsonémidos, puede que sea necesario repetir las aplicaciones al tejido nuevo en desarrollo 
a fin de mantener el control.

Minadores de hojas Liriomyza2 8
(0.009 lb i.a./acre)

Repita las aplicaciones a intervalos de 7 días o según sea necesario para mantener el control.

Minador de hojas del boj común 8
(0.009 lb i.a./acre)

Para controlar las larvas minadoras, haga la aplicación cuando los adultos comiencen a depositar huevos 
en el follaje nuevo.

Áfidos
Trips
Mosquitas blancas

8
(0.009 lb i.a./acre)

Para suprimir las poblaciones de plagas, las que están en fases jóvenes e inmaduras deben hacer contacto 
con la aspersión.

Restricciones:
•  No aplique menos de 8 onzas líquidas ni más de 16 onzas líquidas por acre. 
•   Aplique suficiente agua para lograr una cobertura completa y uniforme de las plantas. 

Para obtener información adicional, consulte las secciones Manejo de la resistencia y Restricciones.
1 Aplique, por ejemplo, en 200-400 galones de agua por acre. En volúmenes de agua inferiores a 200 gal. utilice un mínimo de 8 onzas líquidas por acre. Si se necesitan más de 400 galones de agua por acre para 
lograr una buena cobertura de las plantas, aplique una concentración máxima de 16 onzas líquidas por acre. Por ejemplo, si se necesitan 650 galones de agua, utilice 2.5 onzas líquidas por cada 100 galones.
2 Aplique, por ejemplo, en 100-200 galones de agua por acre. En volúmenes de agua inferiores a 100 gal. utilice un mínimo de 8 onzas líquidas por acre. Si se necesitan más de 200 galones de agua por acre 
para lograr una buena cobertura de las plantas, aplique una concentración máxima de 16 onzas líquidas por acre. Por ejemplo, si se necesitan 400 galones de agua, utilice 4 onzas líquidas por cada 100 galones.
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ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
No contamine el agua, comida y forrajes al almacenar o desechar este producto. 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Almacene el producto en un recipiente herméticamente cerrado, en un lugar fresco y seco. Almacene el producto en su envase original y fuera del alcance de los 
niños, preferiblemente en un lugar cerrado bajo llave.
ELIMINACIÓN DEL PESTICIDA: La mezcla de aspersión del pesticida o el agua resultante del enjuague del equipo que no se pueda usar debe desecharse en un relleno sanitario aprobado para pesticidas. La 
eliminación inadecuada del pesticida sobrante, mezcla de aerosol o agua de enjuague de contenedores, constituye una violación a la ley federal (EE. UU.). Si estos residuos no pueden ser eliminados de acuerdo 
a las instrucciones de la etiqueta, contacte a la agencia para el manejo de pesticidas o control ambiental de su estado o al representante para el Manejo de Residuos Peligrosos de la Oficina Regional de la EPA 
más cercana para obtener indicaciones del proceso a seguir para su disposición. 
MANEJO DEL RECIPIENTE:
Recipiente no rellenable. No reutilice ni vuelva a llenar este recipiente. Si está vacío: Ofrézcalo para su reciclaje, si está disponible, o deséchelo en un relleno sanitario. Si está parcialmente lleno: Llame a la 
agencia local a cargo de los residuos sólidos para pedir instrucciones de eliminación. Jamás deposite producto no utilizado en desagües interiores ni exteriores.
Para recipientes de plástico de ≤ 5 galones: Recipiente no rellenable: No reutilice ni vuelva a llenar este recipiente. Enjuague tres veces el recipiente (o su equivalente) tan pronto como se haya vaciado. 
Haga el triple enjuague de esta manera: Vacíe lo que quede del contenido en el equipo de aplicación o en un tanque de mezclado y drene durante 10 segundos después de que el flujo comience a gotear. Llene 
una cuarta (¼) parte del recipiente con agua y vuélvalo a tapar. Agite durante 10 segundos. Vierta la solución de enjuague en el equipo de aplicación o un tanque de mezclado, o almacene la solución de 
enjuague para su uso o eliminación posteriores. Drene durante 10 segundos después de que el flujo comience a gotear. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para su reciclaje, 
perfórelo y deséchelo en un relleno sanitario o hágalo mediante otros procedimientos aprobados por las autoridades estatales y locales.
Para recipientes de plástico de > 5 galones: Recipiente no rellenable: No reutilice ni vuelva a llenar este recipiente. Enjuague tres veces el recipiente (o su equivalente) tan pronto como se haya vaciado. Haga 
el triple enjuague de esta manera: Vacíe el resto del contenido en el equipo de aplicación o en un tanque de mezclado. Llene ¼ del recipiente con agua. Vuelva a colocar y apretar los tapones. Incline el recipiente hasta 
dejarlo de lado y ruédelo hacia atrás y hacia adelante, asegurándose de que dé por lo menos una vuelta completa. Haga esto durante 30 segundos. Levante el recipiente sobre su extremo e inclínelo hacia atrás y hacia 
adelante varias veces. Vuelque el recipiente sobre el otro extremo e inclínelo hacia atrás y hacia adelante varias veces. Vacíe la solución de enjuague en el equipo de aplicación o un tanque de mezclado, o almacene 
la solución de enjuague para su uso o desecho posterior. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para su reciclaje, perfórelo y deséchelo en un relleno sanitario o hágalo mediante otros 
procedimientos aprobados por las autoridades estatales y locales.

LIMITACIÓN DE GARANTÍA Y RESPONSABILIDAD

IMPORTANTE: LEA ANTES DE USAR. Antes de usar este producto, lea totalmente las instrucciones de uso, las condiciones de garantía y las limitaciones de responsabilidad. Si estos términos y condiciones 
no son aceptables, devuelva inmediatamente el producto con el envase sin abrir. Al utilizar este producto, el usuario o comprador aceptan la siguiente exención de garantías y limitaciones de responsabilidad. 
CONDICIONES: Las instrucciones de uso de este producto se consideran adecuadas y hay que seguirlas cuidadosamente. No obstante, es imposible eliminar todos los riesgos asociados con el uso de este 
producto. Podrían ocurrir ineficacia, daños y otras consecuencias imprevistas para los cultivos debido a factores como la forma de uso o aplicación (incluido el uso indebido), la presencia de otros materiales, las 
condiciones climáticas y otros factores desconocidos, todo lo cual está fuera del control de ATTICUS, LLC. En la medida que lo permita la ley pertinente, el usuario o el comprador asumirán todos esos riesgos.
EXENCIÓN DE GARANTÍAS: En la medida que lo permita la ley pertinente, ATTICUS, LLC no ofrece ninguna otra garantía, expresa o implícita, de comerciabilidad o de idoneidad para un fin determinado ni de otro 
tipo, aparte de las declaraciones en esta etiqueta. LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD: En la medida que lo permita la ley pertinente, ATTICUS, LLC, el fabricante y el vendedor no serán responsables de 
daños indirectos, especiales o incidentales que resulten del uso, el manejo, la aplicación, el almacenamiento o la eliminación de este producto. En la medida en que lo permita la ley pertinente, el recurso exclusivo 
del usuario o comprador por todas y cada una de las pérdidas, lesiones o daños resultantes del uso, el manejo, la aplicación o el almacenamiento de este producto, ya sea por responsabilidad contractual, garantía, 
responsabilidad extracontractual, negligencia, responsabilidad objetiva o de otro tipo, no superará el precio de compra pagado.

Fervid™ es una marca comercial de Atticus, LLC.

Avid® es marca registrada de Syngenta Group Company.
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